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ADVIES 33.516/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 33.516/1

 DE LA SECTION DE LEGISLATION 
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wet-
geving, eerste kamer, op 27 mei 2002 door
de Minister van Sociale Zaken verzocht
hem, binnen een termijn van ten hoogste drie
dagen, van advies te dienen over een ont-
werp van koninklijk besluit "houdende
vaststelling van de vermindering van het
bedrag dat gestort wordt aan de sectorale
fondsen bedoeld in artikel 35, § 5, derde lid,
1/, van de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zeker-
heid voor werknemers alsook aan deze
bedoeld in artikel 71, 1/ en 2/, van de wet
van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch
actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en
houdende diverse bepalingen, houdende
vaststelling van het bedrag dat aan voor-
melde fondsen verschuldigd is voor het
tweede semester 2002 en houdende bepaling
van de besteding van de middelen van de
terugvorderingsfondsen", heeft op 30 mei
2002 het volgende advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de légis-
lation, première chambre, saisi par le
Ministre des Affaires sociales, le 27 mai
2002, d'une demande d'avis, dans un délai ne
dépassant pas trois jours, sur un projet
d'arrêté royal "portant fixation de la
réduction du montant versé aux fonds
sectoriels visés à l'article 35, § 5, alinéa 3,
1/, de la loi du 29 juin 1981 établissant les
principes généraux de la sécurité sociale des
travailleurs salariés ainsi qu'aux fonds visés
à l'article 71, 1/ et 2/, de la loi du 26 mars
1999 relative au plan d'action belge pour
l'emploi 1998 et portant des dispositions
diverses, portant fixation du montant dû aux
fonds précités pour le deuxième
semestre 2002 et déterminant l'affectation
des moyens des fonds de récupération", a
donné le 30 mai 2002 l'avis suivant :
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Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt ertoe het
bedrag van de vermindering van de werkgeversbijdragen dat ter beschikking wordt gesteld
van de onderscheiden sectorale fondsen vast te stellen, rekening houdend met wat ter zake
wordt bepaald in onder meer artikel 11 van de programmawet van 30 december 2001.

Het ontwerp beperkt zich tot de mathematische verrekening van door de
wetgever vastgestelde bepalingen en voegt als zodanig geen nieuwe rechtsnormen toe aan
die waarin reeds door de wetgever is voorzien.  

Het ontwerp ontbeert om die reden het reglementaire karakter dat door
artikel 3, § 1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State wordt voorgeschreven
opdat de Raad van State, afdeling wetgeving, erover advies zou kunnen verlenen.  Deze
laatste is met andere woorden niet bevoegd om over de ontworpen regeling te adviseren.

--------------------



MFS - 3 - 33.516/1

Le projet d'arrêté royal soumis pour avis a pour objet de fixer le montant de
la réduction des cotisations patronales qui est mis à la disposition des divers fonds
sectoriels, compte tenu de ce que l'article 11 de la loi-programme du 30 décembre 2001,
notamment, prévoit en cette matière.

Le projet se limite au décompte mathématique des dispositions arrêtées par
le législateur et n'ajoute pas de nouvelles normes juridiques en tant que telles à celles que
ce dernier a déjà prévues.

Pour cette raison, le projet est dénué du caractère réglementaire que requiert
l'article 3, § 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat pour pouvoir faire l'objet d'un
avis du Conseil d'Etat, section de législation. En d'autres mots, cette dernière n'est pas
compétente pour rendre un avis sur le texte en projet.

------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

A. SPRUYT, assessor van de afdeling wetgeving,
assesseur de la section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.  De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld en toegelicht
door de H. G. DE BLEECKERE, adjunct-referenda-
ris.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par M.
J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.  La note du
Bureau de coordination a été rédigée et exposée
par M. G. DE BLEECKERE, référendaire adjoint. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


